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Annotation: Color is the most important part of all visual information. It is the color of
the clothes of the person you meet, the color of his face, hair, etc. that is remembered first of all.
Out of the few available linguistic studies, one can rely on introspection when drawing
conclusions: examining the behavior of color terms in contexts through language analysis, the
meanings of color definitions are revealed. Color is the subject of many scientific studies. The
article is devoted to identifying the peculiarities of the English linguistic picture of the world using
the example of colorative phraseological units. The author concludes that the study of colorative
phraseological units makes it possible to more clearly understand the peculiarities of the national
characters of the English people, the origins and peculiarities of the perception of the picture of
the world.
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AHHoTauus: L[BeT - BaxkHelIas yacTe Bcell BuiyalbHOW MH(popMmanmu. MiMeHHO 1BeT
OJIEK/IbI YEIIOBEKA, KOTOPOTO BBl BCTPEYAETE, IIBET €0 JINLA, BOJIOC U T.JI. 3aIIOMUHAETCS B IIEPBYIO
ouepenb. 13 HEMHOrMX NOCTYNHBIX JIMHIBUCTUUECKUX MCCIIENOBAHUN MOXHO CJIIENATh BBIBOJBI,
ONMpPAsCh Ha CaMOAHAJIN3: M3y4Yasl NOBEIEHUE LIBETOBBIX TEPMHHOB B KOHTEKCTaX C MOMOLIBbIO
A3BIKOBOTO aHAJIN3a, MOXKHO BBISIBUTH 3HAYECHMS ONPECICHUN 1BeTa. L[BeT sBiseTcs mpeameTom
MHOTUX Hay4dHbIX ucciieoBaHui. CTaThsl MOCBSIEHA BBIIBIEHUI0 OCOOCHHOCTEH aHIIIMICKON
A3BIKOBOM KapTUHBI MHpa Ha MpUMeEpe KOJIOPUCTUYECKUX (Dpa3eosorn3mMoB. ABTOp MPUXOJIUT K
BBIBOJly, YTO H3Y4YEHHE KOJOPUCTUYECKUX (Ppazeosiorn3MoB IO3BOJSET 0o0Jjiee YETKO MOHATH
0COOEHHOCTH HAIMOHAJIBHBIX XapaKTepOB AaHINIMHCKOTO HapoJla, HCTOKU U OCOOCHHOCTHU
BOCIIPUATHS KAPTUHBI MUDA.

KiaroueBble ciioBa: yepHblil, Oesblii, KpacHbI, 11BETOOOO3HAUYEHUs, MpuiaraTeiabHbIE,
JIeKCHKa, I[BeT00003HaueHHe, (Pa3eoIoru3M, JIMHTBOKYJIbTYPOIOT s

Annotatsiya: rang barcha vizual ma'lumotlarning eng muhim gismidir. Bu siz uchrashgan
odamning kiyimining rangi,yuzi, sochlari va boshqalar. bu birinchi navbatda esga olinadi. Mavjud
bo'lgan bir nechta lingvistik tadgigotlardan xulosa chigarishda introspektivaga tayanish mumkin:
tilni tahlil gilish orqgali kontekstdagi rang atamalarining xatti-harakatlarini o'rganish, rang
ta'riflarining ma'nolari ochib beriladi. Rang ko'plab ilmiy tadgigotlar mavzusidir. Magola rang-
barang frazeologik birliklar misolida dunyoning ingliz lingvistik rasmining o0'ziga Xxos
xususiyatlarini aniglashga bag'ishlangan. Muallif kolorativ frazeologik birliklarni o'rganish ingliz
xalgining milliy belgilarining o'ziga xos xususiyatlarini, dunyo rasmini idrok etishning kelib
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chiqgishi va o'ziga xos xususiyatlarini yanada anigrog tushunishga imkon beradi degan xulosaga
keladi.

Kalit so'zlar: gora, oq, qizil, rang ta'riflari, sifatlar, lug'at, rang belgilash, frazeologik
birlik, madaniy tilshunoslik

In the world of linguistics, at present, in the process of globalization and intercultural
communication of people, the question arises about all aspects of language, including the analysis
of socio - and linguocultural meanings reflected in the language. Color is a category that attracts
the attention of specialists from all over the world, whose scientific interests lie in completely
different fields of knowledge: physicists, biologists, doctors, psychologists, artists, designers, art
historians, philosophers, literary critics, linguists and many others. Structural and semantic
differences in the field of color names are associated with differences in the world pictures of
representatives of different cultures, with established historical and cultural, religious, climatic and
other features.

Color names are considered in such works of foreign, Russian and domestic researchers as
Neroznak V. P., Gak V. G., A. P. Vasilevich, Yu. V. Normanskaya, V. K. Kharchenko, N. V.
Serov, Mukhamadiev E. M., Nabiev M. N. Color is the most important part of all visual
information. It is the color of the clothes of the person you meet, the color of his face, hair, etc.,
that is remembered first of all. For example, the statement: "I don't remember what she was
wearing, but she was wearing red, and this red burned my soul and kept me awake at night." “*One
of the issues related to color naming is the question of how to combine words that denote color
into groups. A. P. Vasilevich illustrates a fairly large sample size and the use of the possibilities
of the color naming language in Russian speech and for the convenience of analysis uses the
following classification: a) simple adjectives (red, turquoise); b) shades (bright red, poisonous
green); c ) two-part words (red-blue, emerald-green); d) phrases (the colors of the sea wave, the
colors of autumn leaves). At the same time, the author notes that shades, two-part words and
phrases in dictionaries are almost completely absent.

Modern science presents the problem of reflection of the objective world by a person and
his interaction with him in the form of a ratio of two worlds: a conceptual picture of the world and
a linguistic picture of the world. The conceptual picture of the world includes a national cultural
picture of the world, which is specific and different for different peoples. In the national picture of
the world, a color picture of the world can be distinguished, which is also included in both the
conceptual and the linguistic picture of the world, therefore the lingua-color picture of the world
is called. The isolated nature of individual scientific works does not allow presenting an integral
linguistic-color picture of the world of a separate ethnic group, a number of aspects remain outside
the field of view of researchers. The purpose of our study is to highlight and describe the features
of the English linguacolor picture of the world using the example of colorative phraseological
units. A phraseological unit is a combination of at least two verbal signs existing in the lexical
system of a language, characterized by separate design, nominative, stability, idiomatic and
connotative. The system of color designation in modern English is characterized by significant
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ramification and complexity, especially in that part of it, which consists of the names of color
shades.

As the analysis of the factual material shows, the following colors can be attributed to the
coloratives of the English lingua-color picture of the world: red, orange, yellow, green, blue,
indigo, violet / purple, white, black, brown, pink, gray. In the second half of the 20th century, the
colors “cyan, magenta, terracotta, khaki” penetrate into the English language, which is associated
with the development of computer technologies, but which were not found in the composition of
English phraseological units.**

The linguocultural significance f or the English ethnos, for example, of blue is expressed
in the categories: national identity, religion, clothing, etc. Blue is the color of royalty, monarchy,
noble birth, the color of the British Conservative Party and the dominant color of the British f lag.
About disinterested people who are not capable of any meanness or dirty deeds, the British say:
Blue eyed boy / girl, meaning the character of an angel, who, in the minds of the British, has blue
eyes. Democratic views and a broad outlook in English are called blue sky thinking. Blue in
England symbolizes devotion in love, fidelity, the bride at the wedding is supposed to wear
something old, something new, something borrowed, something blue.*®

Many phraseological units of the English people have their roots in the distant past, when
the British Isles were inhabited by the Angles, Saxons, Britons, and others. Folklore reflected the
influence of different cultures on the English language. It was from time immemorial that the idea
of black as negative and gloomy came from (black-letter day — a tragic day, black beast — an
object of hatred, black ingratitude — black ingratitude, a black look — a look full of discontent,
to be in a black mood — be in a bad mood, etc.).*®

Conclusion

Considering all of the above, we can say that color is one of the categories of cognition of
the world and means of understanding it. Color carries a deeper meaning than it seems at first
glance, therefore, the study of ethno-coloristic, which is reflected in the phraseological
composition of the language, makes it possible to more clearly understand the peculiarities of the
national characters of various peoples, the origins and features of mentalities in the perception of
the picture of the world in everything the variety of its colors. The perception of color is determined
by the social, ethno cultural affiliation and individual characteristics of each person.
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